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Αποσύνδεση της βοήθειας: για την ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας της βοήθειας

Εισαγωγή

1. Το θέµα της αποσύνδεσης της βοήθειας υπήρξε επί πολλά χρόνια στο επίκεντρο των
συζητήσεων για την αναπτυξιακή πολιτική. Τα τελευταία χρόνια, επιτεύχθηκε µια
συναίνεση στη διεθνή σκηνή σύµφωνα µε την οποία, η πρακτική που συνίσταται στη
σύνδεση της χορήγησης βοήθειας, άµεσα ή έµµεσα, µε την αγορά αγαθών και

υπηρεσιών µέσω αυτής της βοήθειας, στη χορηγό χώρα, µειώνει την
αποτελεσµατικότητά της. Είναι γενικά αποδεκτό ότι η αποσύνδεση της βοήθειας

αποτελεί σηµαντικό παράγοντα συνεκτικής αναπτυξιακής πολιτικής υπέρ των
φτωχών.

2. Η αποσύνδεση της βοήθειας αποτελεί σηµαντικό θέµα στη συζήτηση σχετικά µε τη
συνεκτικότητα και την αποτελεσµατικότητα των προσπαθειών στον τοµέα της

βοήθειας και µε την αξιοπιστία των χορηγών βοήθειας. Αφενός, η αποσύνδεση
θεωρείται ως ισχυρή ένδειξη γενναιοδωρίας και αλληλεγγύης. Αφετέρου - και

πρόκειται πιθανότατα για ένα ακόµη πιο ενδιαφέρον χαρακτηριστικό - θεωρείται ως
µέσον για την αύξηση της διαφάνειας και του επιµερισµού ευθυνών στο θέµα της

διαχείρισης και της προµήθειας της βοήθειας. Ως εκ τούτου, θα ήταν δυνατόν να
επιδράσει σηµαντικά στη µείωση των περιπτώσεων διαφθοράς και κακής

διαχείρισης. Η αποσύνδεση της βοήθειας θεωρείται επίσης ως ενθάρρυνση της
συµµετοχής των αναπτυσσόµενων χωρών στη διαχείριση των σχεδίων και των

προγραµµάτων. Η πλήρης εφαρµογή - χωρίς αδυναµίες ή κενά - αυτής της εννοίας
θα µπορούσε να έχει συγκεκριµένα αποτελέσµατα στον τοµέα της ανάπτυξης. Η
κοινότητα των χορηγών καλείται εποµένως να αναλύσει µε προσοχή τις εν δυνάµει
επιπτώσεις της. Αυτό θα απαιτήσει πλήρη διαφάνεια κατά την εφαρµογή και

γρήγορες απαντήσεις σε κάθε αίτηση για ενηµέρωση.

3. Η αποσύνδεση της βοήθειας βελτιώνει την αποτελεσµατικότητα της βοήθειας.
Εφόσον µόνο τα προγράµµατα συνδροµής µπορούν να συνδεθούν, η αποσύνδεση
αναµένεται να διευκολύνει τη µετάβαση στην τοµεακή ή δηµοσιονοµική στήριξη

µεριµνώντας για την αποσύνδεση σε κάθε χορηγό χώρα, της βοήθειας και του
εµπορικού συµφέροντος, η σύνδεση των οποίων είναι η κύρια αιτία αδράνειας.
Υποστηρίζεται επίσης συχνά ότι η πλήρης εφαρµογή της αποσύνδεσης της βοήθειας
θα συνέβαλε στην αύξηση της αξίας της δηµόσιας αναπτυξιακής βοήθειας (∆ΑΒ),
χάρη σε πιο αποδοτικές προµήθειες, αυξάνοντας αποτελεσµατικά µε τον τρόπο αυτό
το σύνολο των διαθέσιµων χρηµατοδοτικών πόρων για αναπτυξιακές ενέργειες. Η
έννοια αυτή της "αύξησης της ∆ΑΒ µε καλύτερη χρήση των πόρων" υποστηρίζεται
από την Παγκόσµια Τράπεζα η οποία εκτιµά ότι η πλήρης αποσύνδεση θα µπορούσε

να µειώσει κατά 25% το κόστος συναλλαγών της βοήθειας. Την άποψη αυτή
συµµερίζεται και η Επιτροπή Αναπτυξιακής Βοήθειας του ΟΟΣΑ (ΕΑΒ) και εκτιµά
ότι η σχετική µείωση µπορεί να φθάσει το 15%έως 30%του κόστους1.

1 OECD Observer, Policy Brief "Untying Aid to the least Developed Countries",Ιούλιος 2001.
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4. Υποστηρίζεται επίσης ευρέως ότι η συνδεδεµένη βοήθεια έχει αρνητικές επιπτώσεις
δεδοµένου ότι ευνοεί τη διάθεση προµηθειών ασυµβίβαστων µε εκείνες που

παρέχονται από άλλους χορηγούς στον ίδιο τοµέα στη δικαιούχο χώρα. Η σύνδεση
της βοήθειας µπορεί ακόµη να προκύψει από ένα µείγµα εµπορικών στόχων και

προστατευτισµού, που την καθιστούν αντίθετη µε την κοινώς αποδεκτή έννοια της
"κυριότητας" από τη χώρα δικαιούχο, και οδηγούν σε µια προσέγγιση που

κατευθύνεται υπερβολικά από τους χορηγούς.

5. Παρά τις ευρέως αποδεκτές υποθέσεις περί θετικών αποτελεσµάτων µέσω της

µείωσης του κόστους, δεν διαθέτουµε συµπληρωµατικά στοιχεία σχετικά µε τα
υπόλοιπα ενδεχόµενα αποτελέσµατα της αποσύνδεσης. Η αποσύνδεση θα είχε

συγκεκριµένα θετική επίπτωση στο θέµα της κυριότητας από τη χώρα και στην
ικανότητα των εταιρειών των αναπτυσσόµενων χωρών να συµµετέχουν και να

ανταγωνίζονται αποτελεσµατικά σε µια πλήρως αποσυνδεδεµένη αγορά για την
προµήθεια αγαθών και υπηρεσιών για αναπτυξιακούς σκοπούς. Επίσης, εξετάζεται
και η επίπτωση της πλήρους αποσύνδεσης - στο σύνολο των ανεπτυγµένων και
αναπτυσσόµενων χωρών - στην ανάπτυξη των τοπικών αγορών στις

αναπτυσσόµενες χώρες· η πιθανή ύπαρξη ενός οριακού βαθµού αποσύνδεσης,
δηλαδή, ανοίγµατος µέχρι ορισµένου βαθµού πέραν του οποίου υπάρχουν µόνο

οριακά κέρδη· οι επιπτώσεις της συνδεδεµένης βοήθειας όπως η χορήγηση βοήθειας
που συνδέεται µε πρόσθετες πολιτικές οι προµήθειες για τις οποίες παράγονται

αποκλειστικά στις χορηγούς χώρες. Ακόµη, δεν γνωρίζουµε πλήρως τις ενδεχόµενες
επιπτώσεις της αποσύνδεσης όσον αφορά την κατανοµή των προσπαθειών µεταξύ

των χορηγών βοήθειας, το βαθµό στον οποίο επηρεάζει την υποστήριξη εκ µέρους
της κοινής γνώµης (ιδίως των φορολογουµένων), και την εξέλιξη της ροής της

παρεχόµενης βοήθειας.

6. Η κοινότητα των χορηγών έχει αναλάβει να συνεχίσει τη συζήτηση για τις

επιπτώσεις της αποσύνδεσης, καθώς και για τη σχέση µεταξύ της αποσύνδεσης και
της ποιότητας, της αποτελεσµατικότητας και της προβολής της βοήθειας. Ο ΟΟΣΑ

έχει επανειληµµένως διαθέσει πολύ χρόνο τόσο για αναλύσεις όσο και για
συζητήσεις στο πλαίσιο του πολιτικού του φόρουµ, συγκεκριµένα, της Επιτροπής
Αναπτυξιακής Βοήθειας (ΟΟΣΑ/ΕΑΒ). Το πρώτο συγκεκριµένο αποτέλεσµα των
εργασιών αυτών ήταν η "σύσταση για την αποσύνδεση της ∆ΑΒ στις λιγότερο

ανεπτυγµένες χώρες" που εγκρίθηκε από τον ΟΟΣΑ/ΕΑΒ το Μάιο του 2001µετά
από µακρές και δύσκολες διαπραγµατεύσεις. Η Επιτροπή θεωρεί αυτή τη σύσταση

ως θετικό πολιτικό µήνυµα, κατ’ αρχήν, αλλά ανεπαρκή ενέργεια προς την ορθή
κατεύθυνση.. Η σύσταση - εξαιτίας των πολλών όρων, των περιορισµών και των

αδυναµιών της - έχει πολύ περιορισµένη επίδραση στο οριακό ποσό της ∆ΑΒ.

7. Η ΕΕ ανέλαβε τη σαφή δέσµευση να συνεχίσει τις συζητήσεις για την αποσύνδεση

της βοήθειας στην πλατφόρµα διαπραγµατεύσεων για τη ∆ιεθνή ∆ιάσκεψη για τη
Χρηµατοδότηση της Ανάπτυξης (ΕΤΑ)2. Μετά το πέρας της εν λόγω διάσκεψης, η
διεθνής κοινότητα ανέλαβε τη δέσµευση να υποστηρίξει και να ενθαρρύνει τις
πρόσφατες προσπάθειες και πρωτοβουλίες, όπως την αποσύνδεση της βοήθειας3.. .
Η αποσύνδεση της βοήθειας αναγνωρίστηκε ως εκ τούτου στο Μοντερέι ως ένα από

τα πιθανά µέσα για να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα της ροής της βοήθειας.

2
Μοντερέι, Μεξικό, 18-22Μαρτίου 2002

3
παράγραφος 43 της "Συναίνεσης του Μοντερέι".
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8. Η ίδια η Ευρωπαϊκή Κοινότητα έχει εκτεταµένο ιστορικό στη διαχείριση των
διαφόρων στοιχείων της αποσύνδεσης, λόγω του ανοικτού χαρακτήρα των

αναπτυξιακών προγραµµάτων της προς τα κράτη µέλη και, όλο και περισσότερο, σε
χώρες δικαιούχους. Τα στοιχεία αυτά της αποσύνδεσης περιλαµβάνονταν ήδη στα

αναπτυξιακά προγράµµατα της ΕΚ από την πρώτη Σύµβαση της Γιαουντέ το 19634.
Στα µέσα της δεκαετίας του ’90, στο πλαίσιο του πολιτικού διαλόγου της µε το

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο5, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, επανέλαβε την υποστήριξή της
στην έννοια της αποσύνδεσης και στον εν δυνάµει ρόλο της στη βελτίωση της

αναπτυξιακής πολιτικής6. Το παρόν έγγραφο έχει στόχο την εδραίωση της
προσέγγισης της Επιτροπής και την αποσαφήνιση της τρέχουσας κατάστασης όσον

αφορά την αποσύνδεση της κοινοτικής βοήθειας.

9. Η παρούσα ανακοίνωση παρουσιάζει την προσέγγιση της Επιτροπής στο θέµα της

αποσύνδεσης (Μέρος Ι) και εξετάζει την τρέχουσα κατάσταση όσον αφορά την
αποσύνδεση της κοινοτικής βοήθειας (Μέρος ΙΙ). Στη συνέχεια αναλύει θέµατα που
αφορούν την αποσύνδεση της διµερούς βοήθειας των κρατών µελών (Μέρος ΙΙΙ) και
ολοκληρώνεται µε τη διατύπωση συγκεκριµένων συστάσεων (Μέρος IV).

Μέρος Ι. Η θεώρηση της αποσύνδεσης

10. Από την πρώτη σύµβαση της Λοµέ7, το πνεύµα της κοινοτικής βοήθειας βασίζεται
στην εταιρική σχέση, η οποία επικεντρώνεται στην έννοια της κυριότητας. Εταιρική
σχέση και κυριότητα δεν µπορούν να αντιµετωπιστούν µόνο ως δηλώσεις αµοιβαίου
σεβασµού και αναγνώρισης. Αποτελούν επίσης συγκεκριµένες αναφορές στη

διαδικασία της αποσύνδεσης. Η συζήτηση για την αποσύνδεση δεν µπορεί να αφορά
µόνο τους χορηγούς βοήθειας και να γίνεται αποκλειστικά στο πλαίσιο ειδικών

φόρουµ για χορηγούς. Χρειάζεται απαραίτητα υψηλό βαθµό συµµετοχής των
δικαιούχων χωρών. Από τη στιγµή που επινοήθηκε, η κοινοτική βοήθεια έθεσε

αποφασιστικά τις δικαιούχους χώρες στο επίκεντρο των συζητήσεων, µε βάση την
πεποίθηση ότι η ποιότητα του διαλόγου µε τους εταίρους αποτελεί το κλειδί της

επιτυχίας των αναπτυξιακών πολιτικών. Κατά συνέπεια, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
ανυποµονούσε να δηµιουργήσει χώρο στο διάλογο αυτό για την αποσύνδεση στις

αναπτυξιακές χώρες εταίρους και να εισαγάγει στοιχείο απόφασης εκ µέρους τους.

11. Η ανακοίνωση για την αναπτυξιακή πολιτική της Ευρωπαϊκής Κοινότητας8

επικέντρωσε εκ νέου τις κοινοτικές δραστηριότητες σε ορισµένες προτεραιότητες,
µεταξύ άλλων, την περιφερειακή ολοκλήρωση και την ενίσχυση της θεσµικής

ικανότητας. Αµφότερες αναγνωρίστηκαν από τη διεθνή κοινότητα ως βασικά
στοιχεία για την καταπολέµηση της φτώχειας και για την αειφόρο ανάπτυξη σε όλες

τις περιοχές, καθώς και για την πρόληψη των συγκρούσεων. Η Ευρωπαϊκή
Κοινότητα, εξ ιδίας πείρας, αναλαµβάνει ενεργό και ηγετικό ρόλο σ’ αυτούς τους

4
Πρώτη Σύµβαση της Γιαουντέ µεταξύ της ΕΚ και των κρατών µελών της και των Συνδεδεµένων
Αφρικανικών Κρατών και της Μαδαγασκάρης, 1963.

5
Απάντηση στην ερώτηση αριθ. 1618/96του ΕΚ - κ. Howitt, ΕΕ 1996, C322/95

6
Η Επιτροπή το 1991υπέβαλε την πρώτη ανακοίνωση για την αποσύνδεση (SEC(31)2273τελικό της
25/11/1991) και οι συζητήσεις που ακολούθησαν δεν είχαν συγκεκριµένα αποτελέσµατα στο

Συµβούλιο Ανάπτυξης της 04/05/1992,της 18/11/1992,της 25/05/1993και της 28/11/1997.
7

Η σύµβαση της Λοµέ Ι (1975)µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών της Αφρικής, της
Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ). ∆ηµιούργησε πέντε γενεές συµφωνιών εταιρικής σχέσης µεταξύ
της ΕΚ και των κυρίαρχων κρατών ΑΚΕ.

8
Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, "Η αναπτυξιακή πολιτική
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας", 26Απριλίου 2000, COM (2000) 212τελικό
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τοµείς. Εποµένως, στο πλαίσιο συνεκτικής προσέγγισης, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
επιθυµεί η αποσύνδεση της κοινοτικής βοήθειας να χρησιµοποιηθεί ως εργαλείο

αµοιβαίου εµπλουτισµού που να ευνοεί την εφαρµογή των δύο αυτών στοιχείων.

12. Ένας από τους στόχους, αν όχι ο κυριότερος, της αποσύνδεσης είναι η βελτίωση της
αποτελεσµατικότητας της ροής της ∆ΑΒ και της επίδρασής της. Η σύσταση της
ΕΑΒ για την αποσύνδεση αναγνωρίζει κατ’ αρχήν το στόχο να διασφαλισθεί η

ισορροπία µεταξύ των προσπαθειών των µελών της ΕΑΒ. Αναγνωρίζει επίσης ότι
παρόµοιος στόχος αποτελεί σηµαντική και θεµιτή µέριµνα των κυβερνήσεων, των
κοινοβουλίων και των πληθυσµών γενικά

9. Είναι σηµαντικό τα µέσα που
χρησιµοποιούνται για την αποσύνδεση της βοήθειας να µην δηµιουργούν στρέβλωση

του ανταγωνισµού µεταξύ των πιο έµπειρων χορηγών και εκείνων που αναζητούν
ακόµη τρόπο δράσης. Μια παρόµοια στρέβλωση θα µπορούσε να αποτελέσει

αντιφατικό µήνυµα για τους πιο γενναιόδωρους χορηγούς και, εποµένως, να
δηµιουργήσει αρνητικές συνέπειες για το επίπεδο της ∆ΑΒ. Το επιχείρηµα αυτό

τοποθετεί σαφώς την αποσύνδεση της βοήθειας στο επίκεντρο των συζητήσεων για
τη χρηµατοδότηση της ανάπτυξης και συνηγορεί υπέρ του διεθνώς αποδεκτού

στόχου του 0,7%του ΑΕΕ.

13. Η αποσύνδεση της βοήθειας δεν αποτελεί µεµονωµένη έννοια αλλά µέρος των εν

εξελίξει συζητήσεων για την αποτελεσµατικότητα της βοήθειας και την εναρµόνιση
των πολιτικών και των διαδικασιών των χορηγών. Υπενθυµίζεται ότι στο Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο της Βαρκελώνης η Ευρωπαϊκή Ένωση δεσµεύτηκε να αναλάβει
συγκεκριµένη δράση για την εναρµόνιση των διαδικασιών και το συντονισµό των

πολιτικών πριν από το 200410.

Μέρος ΙΙ: Η αποσύνδεση της κοινοτικής βοήθειας

14. Κατά τη συνάντηση υψηλού επιπέδου της ΕΑΒ, τον Απρίλιο του 2001,η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή δήλωσε, µεταξύ άλλων, ότι "θα εφαρµόσει το πνεύµα και τους στόχους της
σύστασης της ΕΑΒ, σύµφωνα µε τις πολιτικές και τις διαδικασίες που καθορίζονται
σε κοινοτικό επίπεδο και στις συµφωνίες εταιρικής σχέσης".11

15. Το Φεβρουάριο 2002, η Επιτροπή, σε ανακοίνωσή της προς το Συµβούλιο και το

Κοινοβούλιο, για την προετοιµασία της ∆ιεθνούς ∆ιάσκεψης για τη χρηµατοδότηση
της ανάπτυξης (Μοντερέι Μεξικού, Μάρτιος 2002) ανέλαβε τη δέσµευση να

εφαρµόσει τη σύσταση της ΕΑΒ. Η ανακοίνωση αναφέρει εξάλλου ότι "τα κράτη
µέλη θα πρέπει να αποφασίσουν να αποδεσµεύσουν πλήρως τις διµερείς βοήθειες

από πλευράς των 15 κρατών µελών και έναντι όλων των εταίρων τους στον
αναπτυσσόµενο κόσµο, διατηρώντας ταυτόχρονα το υπάρχον σύστηµα προτίµησης

τιµών στο πλαίσιο ΕΕ-ΑΚΕ".

16. Το Μάρτιο του 2002,το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στα συµπεράσµατά του σχετικά µε
την προετοιµασία της ∆ιάσκεψης του Μοντερέι (συµπεράσµατα της Βαρκελώνης,
παράγραφος 7 στοιχείο γ)) και για να βελτιώσει την αποτελεσµατικότητα της ∆ΑΒ,
αποφάσισε "να εφαρµόσει τη σύσταση της ΕΑΒ για αποσύνδεση των ενισχύσεων

9
ΟΟΣΑ, The DAC Journal Development Co-operation 2001 Report, 2002,Τόµος 3 αριθ. 1,σ.43

10
Συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου σχετικά µε τη διεθνή διάσκεψη για τη χρηµατοδότηση της

ανάπτυξης, Βαρκελώνη, 14Μαρτίου 2002.
11

Απόφαση της Επιτροπής [PV(2000)1519]της 11ης Απριλίου 2001
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στις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες και να συνεχίσει τις συζητήσεις ενόψει της
περαιτέρω αποσύνδεσης".

17. Η εν λόγω δέσµευση τηρήθηκε µετά το πέρας της διάσκεψης του Μοντερέι και
επαναβεβαιώθηκε στο σχέδιο εφαρµογής που εγκρίθηκε στην Παγκόσµια Σύνοδο

Κορυφής για την Αειφόρο Ανάπτυξη (Γιοχάνεσµπουργκ, Νότια Αφρική, Αύγουστος
2002).Η Επιτροπή επανέλαβε τη δέσµευσή της στα συµπεράσµατα της Βαρκελώνης

µε την ευκαιρία της αξιολόγησης από οµοτίµους της ΕΑΒ της κοινοτικής βοήθειας12.

Τρέχουσα κατάσταση όσον αφορά την αποσύνδεση της κοινοτικής βοήθειας

18. Η κοινοτική βοήθεια έχει αποσυνδεθεί σε σηµαντικό βαθµό πάνω από 25 χρόνια. Οι
διαγωνισµοί είναι ανοικτοί στα δεκαπέντε κράτη µέλη και στις 7113

χώρες ΑΚΕ

χωρίς διάκριση µεταξύ ΛΑΧ και άλλες αναπτυσσόµενες χώρες για έργα που
χρηµατοδοτούνται από το ΕΤΑ, σε όλους τους µεσογειακούς εταίρους στο πλαίσιο
του προγράµµατος MEDA και στις χώρες δικαιούχους της Ασίας και της Λατινικής
Αµερικής (ΑΛΑ). Ο ανοικτός αυτός χαρακτήρας των διαγωνισµών είχε

συγκεκριµένα αποτελέσµατα στο πλαίσιο του 6ου, 7ου

και 8ου

ΕΤΑ (1985-2000),
δεδοµένου ότι το 23,6% των συµβάσεων, συνολικού ύψους 1.415 δισ. ευρώ,
κατακυρώθηκε στους φορείς των χωρών ΑΚΕ. Επιπλέον, η κοινοτική βοήθεια
κατευθύνεται σταδιακά προς τη στήριξη του ισοζυγίου πληρωµών και τη

δηµοσιονοµική στήριξη, η οποία, εξ ορισµού, είναι πλήρως αποσυνδεδεµένη.

19. Σύµφωνα µε τις δεσµεύσεις της και µε τα προαναφερθέντα, η Επιτροπή έχει θεσπίσει
νέες διατάξεις για περαιτέρω αποσύνδεση στις προτάσεις που υποβάλλει για την
τρέχουσα παράταση του κανονισµού ΑΛΑ και του κανονισµού σχετικά µε τις

µεταδοτικές ασθένειες και την αναπαραγωγική υγεία
14. Η αναθεώρηση του

∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της ΕΚ15
οδήγησε στην εισαγωγή, των απαραίτητων

στοιχείων για περαιτέρω αποσύνδεση της κοινοτικής βοήθειας. Οι λεπτοµέρειες
εφαρµογής του είναι ακόµη υπό συζήτηση.

Η προσέγγιση της Επιτροπής όσον αφορά τη σύσταση της ΕΑΒ

20. Αν και αναγνωρίζει τις προσπάθειες της ΕΑΒ να προωθήσει την αποσύνδεση και να

διαβεί το πρώτο αυτό στάδιο, η Επιτροπή αναγνωρίζει και τους περιορισµούς αυτής
της σύστασης. ∆εδοµένου ότι επικεντρώνεται αποκλειστικά στις λιγότερο

ανεπτυγµένες χώρες (ΛΑΧ) και εξαιρεί την επισιτιστική βοήθεια και τη µεταφορά
της, το πεδίο εφαρµογής της σύστασης είναι πολύ περιορισµένο. Σύµφωνα µε

12
Αξιολόγηση από οµοτίµους της ΕΑΒ/ΟΟΣΑ της κοινοτικής βοήθειας, Παρίσι, 6 Ιουνίου 2002

13
Θα υπάρχουν 77χώρες ΑΚΕ όταν η συµφωνία του Κοτονού τεθεί σε ισχύ.

14
Η Επιτροπή στην πρόταση της για τον καινούργιο κανονισµό ΑΛΑ, COM (2002) 340τελικό έχει ήδη
παρεµβάλει ρήτρα για την αποσύνδεση της βοήθειας για όλα τα Κράτη Μέλη, υποψήφιες χώρες και για
την συνεργασία µε τις περιοχές τους, Ασιατικές και Λατινικοαµερικανικές αναπτυσσόµενες χώρες
καθώς και περαιτέρω αποσύνδεση σε κατα περίπτωση βάση για αναπτυσσόµενες χώρες (αρθρο 9). Η
πρόταση αυτή, ενώ είναι ήδη σύµφωνη µε την προηγούµενη προσέγγιση της Επιτροπής για την

αποσύνδεση, θα µπορούσε να ενδυναµωθεί περαιτέρω, πό το φως αυτής της Ανακοίνωσης και

επιπρόσθετων στοιχείων σχετικά µε την αποσύνδεση που θα προκύψουν από την συζήτηση στο

Συµβούλιο. Η συζήτηση για το άρθρο 9 του κανονισµού ΑΛΑ της Επιτροπής θα έπρεπε εντωµεταξύ να
ανασταλεί. Κατά αυτόν τον τρόπο θα αποφευχθούν όποιες καθυστερήσεις στην υιοθέτηση των

κανονισµών λόγω της συζήτησης για την αποσύνδεση. Παρόµοιος τρόπος θα ακολουθηθεί για την
υιοθέτηση όποιας άλλης νοµικής βάσης που θα µπορούσε σύντοµα να υποβληθεί για συζήτηση.

15
Ο νέος δηµοσιονοµικός κανονισµός εγκρίθηκε µε τον κανονισµό αριθ. 1605/2002του Συµβουλίου, της
25/06/2002 (ΕΕΕΚ L 248 της 16/09/2002).Θα αρχίσει να ισχύει την 01/01/2003.
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εκτιµήσεις της ίδιας της ΕΑΒ, το ποσό της αποσυνδεδεµένης βοήθειας αναµένεται
να αυξηθεί µόλις στο 2% του συνόλου της ∆ΑΒ. Οι πιο αισιόδοξες εκτιµήσεις

προβλέπουν την αποσύνδεση των τριών τετάρτων της ∆ΑΒ υπέρ των λιγότερο
ανεπτυγµένων χωρών (5,5 δισ. δολάρια ΗΠΑ), ήτοι, ποσοστού 10% του συνόλου

της ∆ΑΒ. Επίσης, η λογική στην οποία βασίζεται η σύσταση δεν κρίνεται
ικανοποιητική.

21. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενδιαφέρεται ιδιαιτέρως για τη διάκριση από πλευράς
αποσύνδεσης µεταξύ των λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών και άλλων

αναπτυσσόµενων χωρών και για τα σωρευτικά αποτελέσµατά της στο ήδη
περιορισµένο πεδίο εφαρµογής της σύστασης της ΕΑΒ. Οι συνέπειες αυτού του

περιορισµού είναι ακόµη πιο αισθητές από το γεγονός ότι σχεδόν το ένα τρίτο των
ΛΑΧ είναι είτε σε περίοδο συγκρούσεων είτε σε περίοδο πριν ή µετά τις

συγκρούσεις όπου η διανοµή της βοήθειας είναι εξαιρετικά δύσκολη και
περιορισµένη. Πράγµατι, εάν εφαρµοζόταν µόνο η σύσταση της ΕΑΒ, η διάκριση

που πραγµατοποιείται µε αυτή τη σύσταση θα υποχρέωνε την Κοινότητα να
αναθεωρήσει ένα από τα στοιχεία της εταιρικής σχέσης ΕΕ-ΑΚΕ, τις προτιµήσεις,
των οποίων οι φορείς των χωρών ΑΚΕ απολαύουν από πλευράς ανάθεσης
συµβάσεων. Μια τέτοια αλλαγή θα ήταν αντίθετη µε τις συµβατικές υποχρεώσεις

που έχει αναλάβει η ΕΚ και επιπλέον θα αποτελούσε οπισθοδρόµηση σε σχέση µε
την τρέχουσα κατάσταση. Επίσης, η εν λόγω διάκριση µοιάζει να είναι αντίθετη µε

τους στόχους της εναρµόνισης και της απλούστευσης των διαδικασιών.

22. Η επισιτιστική βοήθεια εξαιρείται από το πεδίο εφαρµογής της σύστασης της ΕΑΒ,
που αναφέρεται σε "συζητήσεις και συµφωνίες στο πλαίσιο άλλων διεθνών φορέων
σχετικά µε τις διατάξεις της επισιτιστικής βοήθειας, λαµβάνοντας υπόψη τους

στόχους και τις αρχές αυτής της σύστασης". Η Σύµβαση για την επισιτιστική
βοήθεια16, η οποία είναι ενδεχοµένως το κατάλληλο φόρουµ για συζήτηση και

συµφωνία, δεν έχει επί του παρόντος λάβει τα συγκεκριµένα µέτρα που
επιβάλλονται σε θέµατα αποσύνδεσης17. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επαναβεβαιώνει

την τεράστια σηµασία της επισιτιστικής βοήθειας για χώρες και πληθυσµούς που
βρίσκονται σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης. Η επισιτιστική βοήθεια θα έπρεπε να

παρέχεται µόνο όταν αποτελεί το πλέον κατάλληλο και αποτελεσµατικό µέσο
παροχής βοήθειας µε βάση την εκτίµηση των αναγκών αντικατοπτρίζοντας, στο
µέτρο του δυνατού, τις τοπικές διατροφικές συνήθειες. Είναι σηµαντικό να
λαµβάνονται υπόψη οι διαφορετικοί τύποι επισιτιστικής βοήθειας και οι στόχοι τους,
να γίνεται διάκριση µεταξύ των στόχων επισιτιστικής βοήθειας και επισιτιστικής
ασφάλειας και να αναγνωρίζονται οι πιθανές επιπτώσεις τους στην ικανότητα των

ευάλωτων χωρών, στην ανάπτυξη της τοπικής γεωργίας και στις περιφερειακές και
τοπικές αγορές. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή συνηγορεί υπέρ της πλήρους αποσύνδεσης

της επισιτιστικής βοήθειας και της µεταφοράς της και προτείνει την εισαγωγή αυτών
των στοιχείων στη µελλοντική αναδιαπραγµάτευση της Σύµβασης για την

επισιτιστική βοήθεια.

16
Η σύµβαση για την επισιτιστική βοήθεια, στο άρθρο IX(ε)(i) προβλέπει ότι "η χορήγηση της

επισιτιστικής βοήθειας δεν συνδέεται άµεσα ή έµµεσα, επίσηµα ή ανεπίσηµα, ρητά ή σιωπηρά, µε
εµπορικές εξαγωγές γεωργικών προϊόντων ή άλλων εµπορευµάτων και υπηρεσιών προς τις αποδέκτριες

χώρες".
17

Η παρούσα σύµβαση επισιτιστικής βοήθειας παρατάθηκε από το 1999µέχρι τον Ιούνιο του 2003και
αναφέρεται µόνο στο θέµα της σύνδεσης της επισιτιστικής βοήθειας σε σχέση µε τις εµπορικές

εξαγωγές.
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23. Η Επιτροπή στη δήλωσή της που επισυνάπτεται στη σύσταση της ΕΑΒ (βλ.
παράρτηµα ΙΙ) έχει εκφράσει ρητά τη δέσµευσή της για την επίτευξη των στόχων της
σύστασης χωρίς απαραίτητα να τηρήσει το περιορισµένο πεδίο της. Πράγµατι, η
κοινοτική βοήθεια έχει αποσυνδεθεί σε σηµαντικό βαθµό, πέραν εκείνου που

προβλέπει η σύσταση της ΕΑΒ. Η κοινοτική βοήθεια έχει ήδη επιτύχει ένα
σηµαντικό επίπεδο αποσύνδεσης δεδοµένου ότι είναι πλήρως αποσυνδεδεµένη για

τα 15 κράτη µέλη, και εν µέρει αποσυνδεδεµένη για τις υποψήφιες χώρες, τα µέλη
του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου, και για την πλειονότητα των

αναπτυσσόµενων χωρών.

Εφαρµογή της προσέγγισης της Επιτροπής

24. Για περαιτέρω αποσύνδεση της κοινοτικής βοήθειας, οι πολιτικές και οι διαδικασίες
που καθορίζονται σε κοινοτικό επίπεδο και οι συµφωνίες εταιρικής σχέσης18

απαιτούν τροποποιήσεις στη νοµική βάση µιας ολόκληρης σειράς χρηµατοδοτικών
µέσων που συνδέονται µε την κοινοτική βοήθεια. Τροποποιήσεις είναι επίσης

δυνατόν, µεταξύ άλλων, να απαιτούνται σε επίπεδο δηµοσιονοµικών κανονισµών,
δηµοσιονοµικού κανονισµού του ΕΤΑ, του παραρτήµατος IV της συµφωνίας του

Κοτονού, των περιφερειακών χρηµατοδοτικών µέσων (CARDS, MEDA, TACISκαι
ΑΛΑ) καθώς και άλλων χρηµατοδοτικών µέσων για την ανάπτυξη. Ο κατάλογος

των σχετικών κειµένων για τροποποίηση επισυνάπτεται στο παράρτηµα III.

25. Οι προαναφερθείσες τροποποιήσεις απαιτούν διαβουλεύσεις και συµφωνία στο

επίπεδο του Συµβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και, σε ορισµένες
περιπτώσεις, των χωρών εταίρων. Θα πρέπει δε να εφαρµοστούν σε κάθε

χρηµατοδοτικό µέσο και εξαρτώνται από το χρονοδιάγραµµα κάθε µέσου. Η
περίπτωση του ΕΤΑ εξαρτάται από την έναρξη ισχύος της συµφωνίας του Κοτονού

και θα συνεπάγεται νέα διαπραγµάτευση µε τις χώρες ΑΚΕ µε στόχο την έγκριση εκ
µέρους τους. Λόγω των ανωτέρω διαδικασιών και των περιορισµών, η Επιτροπή

διαθέτει δύο µεθόδους για την καθιέρωση αυτών των τροποποιήσεων. Πρώτον, την
αναθεώρηση κάθε µέσου χωριστά, στο πλαίσιο σταδιακής προσέγγισης µε βάση την
εισαγωγή κοινών αντιλήψεων. ∆εύτερον, τη θέσπιση οριζόντιου κανονισµού που θα
εφαρµόζεται σε όλα τα µέσα και ο οποίος θα µπορεί να συµπληρώνεται σε

συγκεκριµένες περιπτώσεις µε περιορισµένη αναθεώρηση ορισµένων µέσων.

26. Με βάση τα ανωτέρω επιχειρήµατα και στο πρώτο µέρος της ανακοίνωσής της, η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή επέλεξε την πρώτη µέθοδο και θα εισαγάγει τα ακόλουθα
στοιχεία της αποσύνδεσης στη νοµική βάση όλων των χρηµατοδοτικών µέσων για

την ανάπτυξη:

Οριζόντια (θεµατικά) κονδύλια

– Αποσύνδεση για όλες τις αναπτυσσόµενες χώρες,

– Αποσύνδεση για όλες τις ανεπτυγµένες χώρες, υπό τον όρο της αµοιβαιότητας µε

την τρίτη χώρα και της συµφωνίας της χώρας δικαιούχου.

Γεωγραφικά κονδύλια

– Αποσύνδεση για τις αναπτυσσόµενες χώρες σε περιφερειακή βάση,

18
Όπως αναφέρεται στη δήλωση της Επιτροπής που επισυνάπτεται στη σύσταση της ΕΑΒ.
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– Αποσύνδεση για όλες τις ανεπτυγµένες χώρες υπό τον όρο της αµοιβαιότητας µε την
τρίτη χώρα και της συµφωνίας της χώρας δικαιούχου.

– ∆υνατότητα περαιτέρω αποσύνδεσης, που θα καθοριστεί κατά περίπτωση19,

– εξετάζοντας τις ειδικές γεωγραφικές περιστάσεις,

– λαµβάνοντας υπόψη τις ειδικές θεµατικές περιστάσεις.

27. Στο πλαίσιο αυτό, οι υποψήφιες χώρες και οι χώρες20 του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού

Χώρου (ΕΟΧ) εξοµοιώνονται µε τα κράτη µέλη της ΕΕ21.

28. Το θέµα της αποσύνδεσης της κοινοτικής βοήθειας εντάσσεται επίσης στο πλαίσιο

των προσπαθειών που έχουν αναληφθεί για τη δηµιουργία µιας σταθερότερης και
αποτελεσµατικότερης εταιρικής σχέσης µε τα Ηνωµένα Έθνη και άλλους διεθνείς

οργανισµούς. Ειδικές περιστάσεις, όπως οι προαναφερθείσες, είναι δυνατόν να
υπάρχουν στο πλαίσιο της κοινής διαχείρισης των έργων και των προγραµµάτων,
κατά την έννοια του άρθρου 53.1 γ) του νέου δηµοσιονοµικού κανονισµού καθώς
και στις στρατηγικές εταιρικές σχέσεις που θα δηµιουργηθούν µε ορισµένες

οργανώσεις, ταµεία και προγράµµατα των Ηνωµένων Εθνών. Το γεγονός αυτό θα
απαιτήσει επίσης τροποποιήσεις της νοµικής βάσης µε την ευκαιρία της

αναθεώρησης των σχετικών νοµοθετικών κειµένων.

29. Η προσέγγιση που προτείνει η Επιτροπή υπερβαίνει το πεδίο εφαρµογής της

σύστασης της ΕΑΒ και θα οδηγήσει στην σχεδόν ολοκληρωτική αποσύνδεση της
κοινοτικής βοήθειας. Το σύνολο της κοινοτικής βοήθειας αναµένεται να

αποσυνδεθεί πλήρως για 16 από τα 23 µέλη της ΕΑΒ, 32 ανεπτυγµένες χώρες και
151 αναπτυσσόµενες, οργανωµένες σε οµάδες για τα θεµατικά κονδύλια του

προϋπολογισµού και σε περιφερειακή βάση για τα περιφερειακά χρηµατοδοτικά
µέσα. Επιπλέον, το σύνολο αυτής της βοήθειας θα αποσυνδεθεί για όλες τις άλλες

τρίτες χώρες, υπό τον όρο της αµοιβαιότητας και της συµφωνίας εκ µέρους της
δικαιούχου χώρας. Η ζητούµενη συµφωνία της τρίτης χώρας είναι απόλυτα συµβατή

µε τις διεθνώς ανεγνωρισµένες αρχές της κυριότητας. Η ζητούµενη αµοιβαιότητα
απορρέει από την ίδια τη σύσταση της ΕΑΒ, της καθολικότητάς της στα µάτια της

κοινότητας των χορηγών βοήθειας και από την καθιερωµένη αρχή της
εξισορρόπησης των προσπαθειών. Η εν λόγω προσέγγιση είναι αφετέρου συναφής

προς τους πολυµερείς κανόνες στο επίπεδο του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου
(ΠΟΕ).

Μέρος ΙΙΙ: Κατάσταση της διµερούς βοήθειας της ΕΕ

30. Η κοινοτική βοήθεια αποτελεί συµπληρωµατικό στοιχείο της αναπτυξιακής
προσπάθειας που καταβάλλει η Ευρωπαϊκή Ένωση παράλληλα µε τη διµερή βοήθεια

των κρατών µελών της. Οι εν λόγω προσπάθειες της διµερούς βοήθειας βασίζονται
σε χωριστούς κανόνες και διαδικασίες, προσαρµοσµένους στην ιδιαιτερότητα της

19
Οι ειδικές περιστάσεις των διαφόρων προς εξέταση θεµάτων µπορούν να δικαιολογήσουν παρόµοια

επέκταση, εφόσον κατ’ αυτόν τον τρόπο η ΕΚ µπορεί να αυξήσει την αποδοτικότητα των δράσεών της.
20

Νορβηγία, Ισλανδία και Λιχτενστάιν. Συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, Πόρτο 2Μαΐου
1992.

21
Η εξοµοίωση αναφέρεται στην "πρόσβαση στις διαδικασίες για τις δηµόσιες συµβάσεις στην

Κοινότητα"
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αναπτυξιακής βοήθειας. Πρέπει ωστόσο να τηρούν τη συνθήκη της ΕΚ και το ισχύον
κοινοτικό δίκαιο. Η συνθήκη της ΕΚ, τόσο όσον αφορά την κυκλοφορία αγαθών και
υπηρεσιών, όσο και τους κοινοτικούς κανόνες περί δηµοσίων συµβάσεων,
απαγορεύει τα κριτήρια που εισάγουν διακρίσεις υπέρ εθνικών επιχειρήσεων και

φορέων µε έδρα άλλες χώρες της ΕΕ. Η συνδεδεµένη διµερής βοήθεια είναι δυνατόν
να καταστρατηγεί την κοινοτική νοµοθεσία περί ανταγωνισµού και τους κανόνες της

εσωτερικής αγοράς και να παραβιάζει την αρχή περί απουσίας διακρίσεων που
ορίζεται στο άρθρο 12 της συνθήκης ΕΚ. Εποµένως µετά την υποβολή καταγγελιών,
η Επιτροπή διερευνά το καθεστώς που εφαρµόζεται στην αναπτυξιακή βοήθεια από
τα κράτη µέλη και πρόσφατα κινήθηκαν προβλεπόµενες διαδικασίες εναντίον

κάποιων Κρατών Μελών ειδικότερα σύµφωνα µε τις οδηγίες για τις δηµόσιες
συµβάσεις. Τα ακόλουθα στοιχεία επιχειρούν να σκιαγραφήσουν τα διάφορα νοµικά
στοιχεία που απορρέουν από την πρακτική της σύνδεσης της βοήθειας από τα κράτη
µέλη. Πρέπει να γίνει κατανοητό ότι όλα αυτά τα στοιχεία αναφέρονται στην

αποσύνδεση της βοήθειας µεταξύ των κρατών µελών της ΕΕ.

Εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων

31. Για να συνιστά κρατική ενίσχυση, κατά την έννοια του άρθρου 87παράγραφος 1 της
συνθήκης, ένα µέτρο πρέπει να αποδίδεται σε κράτος µέλος και να συνεπάγεται τη

χρήση κρατικών πόρων µε επιλεκτικό τρόπο, γεγονός που παρέχει ευνοϊκή
µεταχείριση σε ορισµένες επιχειρήσεις µε αποτέλεσµα στρέβλωση του

ανταγωνισµού και επιπτώσεις στις συναλλαγές µεταξύ των κρατών µελών. Εφόσον
πληροί όλες αυτές τις προϋποθέσεις, η συνδεδεµένη βοήθεια θα συνιστούσε κρατική
ενίσχυση και θα ι χρειαζόταν εποµένως να κοινοποιηθεί στην Επιτροπή σύµφωνα µε
το άρθρο 88 παράγραφος 3. Κατά την εξέταση της βοήθειας αυτού του τύπου, η
Επιτροπή θα ελάµβανε υπόψη ειδικότερα τον διακανονισµό του ΟΟΣΑ για τις
κατευθυντήριες γραµµές στον τοµέα των εξαγωγικών πιστώσεων που λαµβάνουν

δηµόσια στήριξη.

Ενδεχόµενες επιπτώσεις της συνδεδεµένης βοήθειας στο εσωτερικό εµπόριο

32. Οι κανόνες της συνθήκης, ιδίως τα άρθρα 28 έως 30 και το άρθρο 4922,
εφαρµόζονται στις διαδικασίες δηµοσίων συµβάσεων που διοργανώνονται από τις

αρµόδιες αρχές των κρατών µελών στο έδαφός τους ή στο έδαφος τρίτης δικαιούχου
χώρας. Η Επιτροπή πιστεύει ότι εάν κάθε Κράτος Μέλος επιβάλλει ρήτρα

καταγωγής, αυτό θα µπορούσε να εµποδίσει τις κοινοτικές επιχειρήσεις άλλων
κρατών µελών να συµµετάσχουν στο διαγωνισµό και κατ’ αυτόν τον τρόπο θα

προκαλούσε ζηµία στις εσωτερικές συναλλαγές23 ακόµη και στην περίπτωση που το
αγαθό ή η υπηρεσία παρέχεται σε τρίτη χώρα. Η συνδεδεµένη βοήθεια που θα

περιόρίζε τις διαδικασίες ανάθεσης συµβάσεων αγαθών και υπηρεσιών, θα
µπορούσε εποµένως να παραβιάσει το άρθρο 28 και 49, και θα µπορούσε να µην

επιδέχεται καµία παρέκκλιση.

Εφαρµογή των οδηγιών για τις δηµόσιες συµβάσεις

33. Αν οι συµβάσεις δεν καλύπτονται από την ειδική ρήτρα παρέκκλισης των διεθνών
συµφωνιών που προβλέπουν οι οδηγίες οι οδηγίες της ΕΕ για τις δηµόσιες

22
Πρώην άρθρα 30έως 36 και 59 της συνθήκης ΕΚ

23
Η νοµολογία του ∆ικαστηρίου αναγνωρίζει ότι η στρέβλωση του εµπορίου µεταξύ της ΕΕ και τρίτης

χώρας είναι δυνατόν να επηρεάσει επίσης τις εσωτερικές συναλλαγές.
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συµβάσεις εφαρµόζονται στις προµήθειες που που αναλαµβάνονται από αναθέτουσα
αρχή24 κράτους µέλους, ανεξαρτήτως αν χρηµατοδοτείται από τη διµερή

αναπτυξιακή βοήθεια, όταν η εκτιµώµενη αξία της σύµβασης είναι ίση ή ανώτερη
της αξίας κατωφλίου. Οι συµβάσεις αυτής της κατηγορίας πρέπει να

κατακυρώνονται σύµφωνα µε τις διαδικασίες ανάθεσης συµβάσεων που
προβλέπονται στις οδηγίες και δεν πρέπει να είναι κατακυρώνονται αποκλείοντας

επιχειρήσεις που έχουν την έδρα τους σε άλλα κράτη µέλη της ΕΕ, στις χώρες του
ΕΟΧ και σε χώρες που έχουν υπογράψει ευρωπαϊκές συµφωνίες.

34. Όταν η αρχή τρίτης χώρας υποβάλλει συµµετοχή σε διαγωνισµό, οι οδηγίες δεν
ισχύουν εκτός εάν η αρχή της τρίτης χώρας ενεργεί για λογαριασµό και εξ ονόµατος

αναθέτουσας αρχής κράτους µέλους. Σύµφωνα µε την γνώµη της Επιτροπής, οι
Πρεσβείες ή οι εθνικοί φορείς που είναι εγκατεστηµένοι στη χώρα δικαιούχο θα

καλύπτονταν από τις οδηγίες. Η αδυναµία εφαρµογής των διαδικασιών που
καθορίζονται από τις οδηγίες θα αποτελούσε εποµένως παραβίαση της κοινοτικής

νοµοθεσίας που επισύρει δίωξη από την Επιτροπή και από τους οικονοµικούς φορείς
που υπόκεινται στην κοινοτική νοµοθεσία οι οποίοι είχαν ή έχουν συµφέρον από την

ανάθεση δηµόσιας σύµβασης προµηθειών ή υπηρεσιών ή έργων και οι οποίοι
ζηµιώθηκαν ή κινδυνεύουν να ζηµιωθούν από την υποτιθέµενη παραβίαση του

δικαίου, καθώς και από τους οικονοµικούς φορείς των χωρών του ΕΟΧ και των
χωρών που έχουν υπογράψει ευρωπαϊκές συµφωνίες.

Ρήτρα παρέκκλισης για τις διεθνείς συµφωνίες

35. Οι οδηγίες περιλαµβάνουν ρήτρα παρέκκλισης που εξαιρεί τις συµβάσεις

προµηθειών, έργων και υπηρεσιών που ανατίθενται "δυνάµει διεθνούς συµφωνίας
µεταξύ ενός κράτους µέλους και µιας ή περισσοτέρων τρίτων χωρών". Εντούτοις οι
εξαιρέσεις αυτές ισχύουν µόνο για συµφωνίες που συνάπτονται "σύµφωνα µε τη
συνθήκη"25. Όπως ειπώθηκε παραπάνω ρήτρες που εισάγουν διακρίσεις σε βάρος

προµηθευτών από άλλες χώρες της ΕΕ δεν θα πληρούσαν αυτόν τον όρο. Ακόµη σε
αυτές τις περιπτώσεις που θα εφαρµοζόταν αυτή η διεθνής εξαίρεση, το

ενδιαφερόµενο κράτος µέλος θα ήταν πάλι υποχρεωµένο να κοινοποιήσει την
συµφωνία στην Επιτροπή26.

Εξαίρεση στη συµφωνία για τις δηµόσιες συµβάσεις

36. Αµφότερες οι συµφωνίες GATT και GATS περιέχουν ρήτρες για την εξαίρεση των

δηµοσίων συµβάσεων από τις βασικές διατάξεις τους. Σε επίπεδο ΠΟΕ, η
συνδεδεµένη βοήθεια εξαιρείται συνήθως από το πεδίο εφαρµογής της συµφωνίας

24
Η αναθέτουσες αρχές, κατά την έννοια των οδηγιών για τις δηµόσιες συµβάσεις θεωρούνται "το
κράτος, οι οργανισµοί τοπικής αυτοδιοίκησης, οι οργανισµοί δηµοσίου δικαίου, οι ενώσεις που
αποτελούνται από έναν ή περισσότερους από τους παραπάνω οργανισµούς τοπικής αυτοδιοίκησης ή
δηµοσίου δικαίου", ως "οργανισµός δηµοσίου δικαίου" νοείται "κάθε οργανισµός" που δηµιουργείται
για την ικανοποίηση συγκεκριµένων αναγκών γενικού συµφέροντος που δεν έχουν βιοµηχανικό ή

εµπορικό χαρακτήρα, έχει νοµική προσωπικότητα και χρηµατοδοτείται, κατά το µεγαλύτερο µέρος,
από το κράτος ή από τις αρχές τοπικής αυτοδιοίκησης ή άλλους οργανισµούς δηµοσίου δικαίου ή η

διαχείρισή του υπόκειται σε έλεγχο ασκούµενο από τους οργανισµούς αυτούς ή όταν περισσότερο από

το ήµισυ των µελών του διοικητικού, του διευθυντικού ή του εποπτικού συµβουλίου του διορίζεται από
το κράτος, τις περιφερειακές ή τις τοπικές αρχές ή από άλλους οργανισµούς δηµοσίου δικαίου".

25
Άρθρο 4 α) της οδηγίας 93/36/EΟΚ της 14ης Ιουνίου 1993,άρθρο 5 α) της οδηγίας 92/50/EΟΚ, άρθρο
5α) της οδηγίας 93/37/EΟΚ

26
Απάντηση στην κοινοβουλευτική ερώτηση αριθ. 3104/95ΕΕ C45/1, 1998
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σχετικά µε τις δηµόσιες αγορές (GPA)27 που έχει συναφθεί στο πλαίσιο του Γύρου
της Ουρουγουάης28. Η αποδοχή των εν λόγω αρχών δεν αποκλείει ωστόσο ότι η

σύνδεση της βοήθειας µπορεί να αποτελέσει παραβίαση των κοινοτικών κανόνων
της εσωτερικής αγοράς.

Επιπτώσεις της αποκέντρωσης

37. Στις περιπτώσεις που σύµβαση που χρηµατοδοτείται από κράτος µέλος συνάπτεται

µε αποκλειστική ευθύνη µιας αρχής της δικαιούχου τρίτης χώρας, η οποία δεν
ενεργεί ούτε εξ ονόµατος ούτε για λογαριασµό µιας αναθέτουσας αρχής κράτους

µέλους, δεν εφαρµόζονται οι οδηγίες περί δηµοσίων συµβάσεων ούτε η Συνθήκη.
Ενδέχεται εξάλλου

29, ελλείψει υποχρέωσης, να µην εφαρµοστεί καµία αποσύνδεση.

Μέρος IV: Συστάσεις

38. Τα στοιχεία που παρέχονται στο σύνολο των χορηγών σχετικά µε τις επιπτώσεις της
πλήρους και απεριόριστης αποσύνδεσης της βοήθειας, την αποτελεσµατικότητά της,
τη χορήγηση των πόρων, καθώς και τις διαρθρώσεις και τους φορείς της ανάπτυξης
είναι ανεπαρκείς. Η Επιτροπή προτείνει την έναρξη συνολικής προσπάθειας στο

θέµα αυτό σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

39. Τα στοιχεία σχετικά µε τη σχέση µεταξύ της αποσύνδεσης της βοήθειας και της

πορείας προς την αποκέντρωση, της εναρµόνισης των διαδικασιών και του ρόλου
της δικαιούχου χώρας, είναι ελλιπή. Η Επιτροπή προτείνει την ανάληψη

συγκεκριµένων πρωτοβουλιών µε τα κράτη µέλη σε πλαίσιο εταιρικής σχέσης.

40. Η Επιτροπή προτείνει επίσης να ενταχθεί η προσέγγιση της αποσύνδεσης της

κοινοτικής βοήθειας που παρουσιάζεται στο παρόν έγγραφο στη νοµική βάση των
κοινοτικών χρηµατοδοτικών µέσων που συνδέονται µε την ανάπτυξη.

41. Οι κανόνες της εσωτερικής αγοράς και οι οδηγίες για τις δηµόσιες συµβάσεις
εφαρµόζονται κατά µέρος στην αναπτυξιακή βοήθεια των κρατών µελών. Η

Επιτροπή καλεί όλους τους φορείς της ΕΕ να συµµορφωθούν µε αυτούς τους
κανόνες.

42. Όσον αφορά τις συµβάσεις που ανατίθενται από τις αρχές της δικαιούχου χώρας,
όταν δεν ενεργούν εξ ονόµατος ή για λογαριασµό αναθέτουσας αρχής κράτους

27
Συµφωνία σχετικά µε τις δηµόσιες αγορές, ΕΕ L336/273, 1994.Τα µέρη της συµφωνίας είναι: η ΕΚ
και τα 15 κράτη µέλη, ο Καναδάς, το Χονγκ Κονγκ, η Κίνα, το Ισραήλ, η Ιαπωνία, η ∆ηµοκρατία της
Κορέας, το Λιχτενστάιν, οι Κάτω Χώρες (για την Αρούµπα), η Νορβηγία, η Σιγκαπούρη, η Ελβετία και
οι ΗΠΑ.

28
Οι σηµειώσεις του άρθρου 1 (1) της GPA διευκρινίζουν ότι τα ακόλουθα σχετικά µε τις συµβάσεις που
ανατίθενται σε σχέση µε τη συνδεδεµένη βοήθεια στις αναπτυσσόµενες χώρες δεν καλύπτονται από τη
συµφωνία: "Όσον αφορά τις εκτιµήσεις γενικής πολιτικής για τη συνδεδεµένη βοήθεια, και ιδίως το στόχο

των αναπτυσσόµενων χωρών όσον αφορά την αποσύνδεση αυτής της βοήθειας, η παρούσα συµφωνία δεν

εφαρµόζεται στις συµβάσεις που συνάπτονται στο πλαίσιο συνδεδεµένης βοήθειας υπέρ των

αναπτυσσόµενων χωρών, εφόσον εφαρµόζεται από τα µέρη". Στα παραρτήµατα όπου περιγράφονται οι
υποχρεώσεις κάθε µέρους – το παράρτηµα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη GPA28

ορίζει ότι "η
συµφωνία δεν ισχύει για τις συµβάσεις που συνάπτονται δυνάµει: (…) διεθνούς συµφωνίας και

προορίζονται για την από κοινού εφαρµογή ή εκµετάλλευση ενός έργου από τα υπογράφοντα µέρη"
29

Τα µέλη της ΕΑΒ έχουν προσυπογράψει τις συστάσεις της ΕΑΒ για την αποσύνδεση της ∆ΑΒ στις

λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες, του Μαΐου 2001, και δεσµεύονται, στο προσάρτηµα 1 "Λειτουργικές
διαδικασίες και συµφωνίες" να τις εφαρµόσουν de jureαλλά και de facto.
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µέλους, η Επιτροπή προτείνει την ανάληψη από τα κράτη µέλη της αποσύνδεσης της
βοήθειας και το συστηµατικό συνυπολογισµό συµβατικής ρήτρας στα µέσα

χορήγησης της βοήθειας, γεγονός που θα υποχρέωνε τις αρχές της ενδιαφερόµενης
δικαιούχου χώρας να εφαρµόσουν τις διαδικασίες ανάθεσης που βασίζονται στις

αρχές που διέπουν τις οδηγίες για τις δηµόσιες συµβάσεις, όπως η αρχή της ίσης
µεταχείρισης, η αρχή της διαφάνειας, η αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης, και η αρχή
της αναλογικότητας.

43. Η Επιτροπή συνιστά να συνεχιστούν και να επεκταθούν οι προσπάθειες που

καταβάλλονται για την αποσύνδεση της βοήθειας µεταξύ όλων των χορηγών στο
πλαίσιο της ΕΑΒ του ΟΟΣΑ, µε στόχο την πλήρη αποσύνδεση της βοήθειας,
περιλαµβανοµένης της επισιτιστικής βοήθειας και της µεταφοράς της, µε βάση
ειδικότερα την αρχή της πλήρους αµοιβαιότητας µεταξύ των χορηγών.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Πεδίο εφαρµογής της σύστασης της ΕΑΒ για την αποσύνδεση της ∆ΑΒ υπέρ των

λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών (Μάιος 2001)

Η σύσταση της ΕΑΒ του ΟΟΣΑ, του Μαΐου 2001, προτείνει την αποσύνδεση – από 1ης
Ιανουαρίου 2002 – των δανείων ή των µη επιστρεπτέων ενισχύσεων στις λιγότερο
ανεπτυγµένες χώρες (49χώρες) αποκλειστικά στους ακόλουθους τοµείς:

– στήριξη του ισοζυγίου πληρωµών και της διαρθρωτικής προσαρµογής·

– ελάφρυνση του χρέους·

– στήριξη τοµεακών και πολυτοµεακών προγραµµάτων·

– στήριξη επενδυτικών σχεδίων·

– στήριξη των εισαγωγών και βοήθεια υπό µορφή βασικών προϊόντων·

– συµβάσεις εµπορικών υπηρεσιών, και

– ∆ΑΒ σε ΜΚΟ για δραστηριότητες σχετικές µε τη σύναψη συµβάσεων.

Η καθαρή τεχνική συνεργασία και η επισιτιστική βοήθεια εξαιρούνται από το πεδίο της

σύστασης.

Η σύσταση δεν εφαρµόζεται σε δραστηριότητες αξίας κατώτερης των 700.000ΕΤ∆ (130.000
ΕΤ∆ για τις δράσεις τεχνικής βοήθειας σε συνδυασµό µε επενδυτικά σχέδια).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

∆ήλωση της Επιτροπής που επισυνάπτεται στη σύσταση της ΕΑΒ για την αποσύνδεση

της ∆ΑΒ στις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες (25Απριλίου 2001)

Η δήλωση αναφέρει ότι:

Η Επιτροπή θα προτείνει στα κράτη µέλη την περαιτέρω αποσύνδεση της κοινοτικής
βοήθειας, σε περιφερειακή βάση, στις χώρες της Ασίας και της Λατινικής Αµερικής, χωρίς
διάκριση µεταξύ λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών και άλλων χωρών·

Κατά περίπτωση, η Επιτροπή έχει την πρόθεση να ανοίξει σε όλες τις χώρες, ανεπτυγµένες ή
αναπτυσσόµενες, τις αγορές υπηρεσιών και βασικών φαρµακευτικών προϊόντων για την
καταπολέµηση του ιού VIH/AIDS, της φυµατίωσης και της ελονοσίας.

Η δήλωση της Επιτροπής βασίζεται στην απόφαση της Επιτροπής [PV(2000)1519]της 11ης
Απριλίου 2001η οποία εγκρίνει την επιλογή αριθ. 2 του εγγράφου [SEC(2001)623/3],όπου η
Επιτροπή καλείται :

– να συγχαρεί την ΕΑΒ για τις προσπάθειες που καταβάλλει·

– να αναγνωρίσει τους περιορισµούς της σύστασης της ΕΑΒ·

– να δηλώσει ότι θα εφαρµόσει τη πνεύµα και τους στόχους της σύστασης της

ΕΑΒ, σύµφωνα µε τις πολιτικές και τις διαδικασίες που καθορίζονται σε
κοινοτικό επίπεδο και στις συµφωνίες εταιρικής σχέσης·

– να ανακοινώσει ότι θα προτείνει την επέκταση των κανόνων για την
περιφερειακή αποσύνδεση που ισχύουν για τις χώρες ΑΚΕ και MEDA και σε

άλλες αναπτυσσόµενες περιοχές. Αυτό θα συµβάλει στην αποσύνδεση της
κοινοτικής βοήθειας µεταξύ των 15 κρατών µελών και των αναπτυσσόµενων
χωρών κάθε σηµαντικής περιφερειακής οµάδας (Ασίας, Λατινικής Αµερικής,
Μεσογείου και ΑΚΕ) στο πλαίσιο των περιφερειακών συµφωνιών και των

προγραµµάτων συνεργασίας, χωρίς διακρίσεις µεταξύ των ΛΑΧ και άλλων
αναπτυσσόµενων χωρών, και για όλες τις µορφές βοήθειας·

– να χρησιµοποιήσει τη δυνατότητα πρόσβασης στις συµβάσεις για όλες τις
αναπτυσσόµενες χώρες, µε βάση τους ισχύοντες κοινοτικούς κανόνες, και

κατά περίπτωση για τα φάρµακα και τις βασικές υπηρεσίες για την
καταπολέµηση του ιού VIH/AIDS, της φυµατίωσης και της ελονοσίας·

– να διερευνήσει (όσον αφορά την περιφερειακή αποσύνδεση για την περιοχή
ΑΛΑ και τα φάρµακα) τη δυνατότητα περαιτέρω αποσύνδεσης της βοήθειας

έναντι άλλων χωρών µελών του ΟΟΣΑ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Ενδεικτικός κατάλογος των σχετικών κανονισµών προς τροποποίηση

1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1292/96του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1996,σχετικά µε
την πολιτική και τη διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας και των ειδικών δράσεων
στήριξης για την επισιτιστική ασφάλεια

2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/96του Συµβουλίου, της 20ής Ιουνίου 1996,σχετικά µε
την ανθρωπιστική βοήθεια

3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1659/98του Συµβουλίου, της 17ης Ιουλίου 1998,σχετικά µε
την αποκεντρωµένη συνεργασία

4 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1658/98του Συµβουλίου, της 17ης Ιουλίου 1998,σχετικά µε
τη συγχρηµατοδότηση από κοινού µε ευρωπαϊκούς αναπτυξιακούς µη

κυβερνητικούς οργανισµούς (ΜΚΟ) δράσεων σε τοµείς που παρουσιάζουν
ενδιαφέρον για τις αναπτυσσόµενες χώρες

5 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2494/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 7ης Νοεµβρίου 2000,σχετικά µε τα µέτρα για την προώθηση της

διατήρησης και της αειφόρου διαχείρισης τροπικών και άλλων δασών στις
αναπτυσσόµενες χώρες

6 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2493/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 7ης Νοεµβρίου 2000,σχετικά µε τα µέτρα για την προώθηση της

πλήρους ενσωµάτωσης της περιβαλλοντικής διάστασης στη διαδικασία ανάπτυξης
των αναπτυσσοµένων χωρών

7 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2836/98του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1998, για
την ένταξη των θεµάτων φύλου στη συνεργασία για την ανάπτυξη

8 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2046/97του Συµβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 1997,για τη
συνεργασία Βορρά-Νότου στην καταπολέµηση των ναρκωτικών και της

τοξικοµανίας

9 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1484/97του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 1997, για την

ενίσχυση των δηµογραφικών πολιτικών και προγραµµάτων στις αναπτυσσόµενες
χώρες

10 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 550/97του Συµβουλίου, της 24ης Μαρτίου 1997, για τις
δράσεις στον τοµέα του ιού VIH/AIDS στις αναπτυσσόµενες χώρες

11 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 443/92του Συµβουλίου, της 25ης Φεβρουαρίου 1992,περί
χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας καθώς και οικονοµικής συνεργασίας µε τις

αναπτυσσόµενες χώρες της Λατινικής Αµερικής και της Ασίας

12 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2258/96του Συµβουλίου, της 22ας Νοεµβρίου 1996,σχετικά
µε δράσεις αποκατάστασης και ανασυγκρότησης προς όφελος των αναπτυσσόµενων
χωρών
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13 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1725/2001του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2001,σχετικά
µε τη δράση κατά των ναρκών ξηράς κατά προσωπικού σε τρίτες χώρες πλην των

αναπτυσσόµενων χωρών

14 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1724/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του

Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2001,σχετικά µε τη δράση κατά των ναρκών ξηράς
κατά προσωπικού στις αναπτυσσόµενες χώρες

15 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 381/2001του Συµβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2001,για
δηµιουργία µηχανισµού ταχείας αντίδρασης

16 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 976/1999του Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου 1999,για τον
καθορισµό των προϋποθέσεων για την εφαρµογή των κοινοτικών δράσεων, πλην
των δράσεων συνεργασίας για την ανάπτυξη, οι οποίες συµβάλλουν, στα πλαίσια της
κοινοτικής πολιτικής για τη συνεργασία, στο γενικό στόχο της ανάπτυξης και της

εδραίωσης της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου, καθώς και του σεβασµού των
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών στις τρίτες χώρες

17 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 975/1999του Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου 1999,για τον
καθορισµό των προϋποθέσεων για την εφαρµογή των δράσεων συνεργασίας για την

ανάπτυξη, που συµβάλλουν στο γενικό στόχο της ανάπτυξης και της εδραίωσης της
δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου, καθώς και του σεβασµού των δικαιωµάτων

του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών

18 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 του Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου 1989,
σχετικά µε την οικονοµική ενίσχυση υπέρ της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας και της
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας (PHARE)

19 Κανονισµός (ΕΚ, EΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 99/2000του Συµβουλίου, της 29ης ∆εκεµβρίου
1999 (TACIS)

20 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1267/1999του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999 (ISPA)

21 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999
(SAPARD)

22 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2666/2000του Συµβουλίου, της 5ης ∆εκεµβρίου 2000
(CARDS)

23 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1488/96του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1996 (MEDA)

24 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 443/92 του Συµβουλίου, της 25ης Φεβρουαρίου 1992
(ΑΛΑ)

25 Συµφωνία εταιρικής σχέσης του Κοτονού αριθ. 483/2000της 23ης Ιουνίου 2000
(ΑΚΕ/ΕΤΑ)

26 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2500/2001 του Συµβουλίου, της 17 ∆εκεµβρίου 2001
(προενταξιακή στρατηγική για την Τουρκία)

27 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 555/2000 του Συµβουλίου, της 13η Μαρτίου 2000
(προενταξιακή στρατηγική για την Κύπρο και τη Μάλτα)


